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SHARK TOWER

PUERTO CANCUN
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“YourR ADMIRATION 1TowaAaRDS THE SHARK
WAS OUR MAIN INCENTIVE"”
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100 million
sharks are killea
every year
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Saving our Sharks

(D

Inspired by the soul of the project, we are collaborating with
Saving Our Sharks, a civil association, since 2010 works in the
study and conservation of the sharks.

This alliance has gained big achievements such as the
installation of a system to track sharks, environmental
education in universities, the First International Congress of
Sharks and Rays, alliances with fishermen to avoid fishing for
small sharks and above all, save hundreds of sharks.

O SHherks

Inspirados por el alma del proyecto, colaboramos con Saving
Our Sharks, asociacion civil que desde el 2010 trabaja en el
estudio y conservacion del tiburon.

Esta alianza, ha obtenido grandes J|ogros como Ila
instalacion de un sistema para monitorear tiburones,
educacion ambiental en universidades, el Primer Congreso
Internacional de Tiburones y Rayas, trabajo en conjunto con
pescadores para evitar pescar tiburones pequenos y sobre
todo, salvar cientos de tiburones.
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INSPIRED BY 450 MILLION YEARS OF FOrRCING EVOLUTION



ANNUALLY
FLIGH The touristic destination of Mexico is the paradaise that
MAJOR CITIES IN THE WORLD combines exclusiveness, nature and architecture. It'’s soft and
white sand alongside it’s turquoise and crystal water have turn
this place into an investors paradise.
OF WHITE SANDY BEACHES El destino turistico de México es el paraiso que combina

exclusividad, naturaleza y arquitectura. Su arena suave y blanca
junto a sus aguas turquesas y cristalinas son un atractivo

‘ excepcional que ha convertido a este lugar en el paraiso
del inversionista.

AIRPORT 16 KM CDMX 2.5 HS
PLAYA DEL CARMEN 68 KM MONTERREY 2.5 HS
TULUM 131 KM GUADALAJARA 2.9 HS
COZUMEL 113 KM MIAMI 1.8 HS
CHICHEN ITZA 200 KM NEW YORK 3.7 HS

MERIDA 303 KM MADRID 9.2 HS
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e B e N RS e M SR B A g T . Shark Tower is located inside Puerto Cancun, a fusia i
Ll S T s R S e B L il N T g AT SN G e - _ between the city and a luxurious residential life in a closed

‘ e k ” s el | community with access to 250m of beach, surrounded by an
e st : A Ry FEL e - NPL- - ecological reserve, marina, beach club*and an 18 holes golf, »
course desighed by Tom Weiskopf. = -
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Shark Tower se encuentra dentro de Puerto Cancun, una u510n“~
entre la ciudad y una lujosa vida residencial en uncﬁ“comumdad’"
cerrada con acceso a 250 m de playa,rodeada de una reserv_od
ecoldgica, marina, club de playa y un campo de golf de 18

hoyos disenhado porglom Weiskopf.







MODERN ARCHITECTURE

FLOORS APARTMENTS

*IMAGES FOR ILLUSTRATIVE PURPOSES ONLY
*IMAGENES SOLO PARA FINES ILUSTRATIVOS
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HE MAJESTIC LOBBY OF T
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An exquisite fusion of architecture and nature in an
36-foot-tall lobby with marble floor that stands out with
parota wood details.

Una fusion exquisita de arquitectura y naturaleza en un lobby
de 11 metros de altura con piso de marmol que resalta con
madera de parota.
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M E S SOLO PARA FINES ILUSTRATIVOS



*IMAGES FOR ILLUSTRA
*IMAGENES SOLO PARA

*_C’eiling speakers in common areas and amenities, plus 6
spacious KONE-branded elevators that take you to any of
the 20 floors and also to two parklng basements.
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Bocinas de plafén en-dreas comunes y amenidades, ademds de
6 espaciosos e/evadores marca KONE que te llevan a cualquiera
de los 20 pisos y hasta dos sétanos de estacionamiento.
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Disfruta una vida comoda y elegante en departamentos vibrantes
con 2.70 m de altura y puerta de acceso de parota. Consiéntete en
tu bano de accesorios marca HELVEX y brilla en tu vestidor con

chapa de madera e iluminacion LED.

Enjoy a comfortable and elegant life in vibrant apartments
with 2.70 m height and parota access door. Indulge yourself
in your HELVEX bathroom accessories and shine in your
dressing room with wood veneer and LED lighting.




Each unit has BTICINO switches and buttons and the possibility Cada unidad cuenta con apagadores y botones BTICINO y con la
posibilidad de colocar ventiladores de techo e incluso convertirlo

of placing ceiling fans and even turning it into a smart
en un departamento inteligente con cortinas eléctricas.

apartment with electric curtains.
*Sq meter vary according on the unit *M2 varian dependiendo de la unidad




ITALKRAFT KITCHEN CABINETS SMEG OVEN, MICROWAVE AND GRILL TOSHIBA CARRIER INVERTER AC

WITH REMOTE CONTROL AND BMS APP

AC DE TOSHIBA CARRIER INVERTER
CON MANEJO REMOTO Y APP BMS

GABINETES DE COCINA ITALKRAFT HORNO, MICROONDAS Y PARRILLA SMEG
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350 m2 in a sanctuarly dedicated to your .-

total weII-bei'hg. Sauna, steam room,
lhydrot'ﬁerapy tubs, bathrooms with dressing
rooms, lockers, beauty area and massage
' area...a whole mystical environment to take
you to reach your maximum level of
relaxation.

350 m2 en un santuario dedicado a tu
bienestar total. Sauna, sala de vapor, tinas de
hidroterapia, banos con vestidores, lockers,
dreq de estética y drea de masajes.. todo un
entorno mistico para llevarte a alcanzar tu
maximo nivel de relajacion.
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STATE-OF-THE-ART
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Break your limits in 430 m2 full of energy. Equipped with Rompe tus |Iimites en 430 m2 |llenos de energia. Equipado con
bicycles, stair climbers, treadmills, boxing area with ring, bicicletas, escaladoras, caminadoras, drea para boxeo con ring,
exercise room like yoga and complete bathrooms. Everything salon de ejercicios como yoga y banos completos. Lo necesario

you need to take your body to the next frontier. para llevar tu cuerpo a la siguiente frontera.
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The fun never ends here! The er children's area is iLa diversion nunca termina aqui! El drea infantil de Shark Tower,
160 m2 of magic, joy and imagination for the little " o de magia, alegria e imaginacion para |los mads
at home. P ogar.




THE EXQUISITE

LOUNGE
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One of our most emblematic assets is found on the 11th floor: Uno de nuestros mas distintivos elementos se encuentra en el

a wonderful 1.20 deep pool for adults with the most immense piso 11: una maravillosa alberca para adultos de 1.20 de
oceanic views of the Caribbean Sea. profundidad con las mds inmensas vistas ocednicas al mar
Caribe.
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Shark Tower will be the site of a research center for biologists
dedicated to study the psychology and behavior of the sharks

in order to protect and preserve the different species that
inhabit Quintana Roo.

Shark Tower sera el lugar de un centro de investigacion
para bioclogos dedicados a estudiar I|a psicologia y
el comportamiento del tiburon para proteger y preservar
las diferentes especies que habitan en Quintana Roo.
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